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KONIN~RIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE HAAD v s« STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer~ de 13e 

Maart 1953 door de Minister van 

Landbouw verzocht hem van ad-­ 

vies te dienen over een orrtwe r-p 

van koninklijk besluit ilbetref­ 

fende de u.i tvoer en de invoer 

van eieren"! heeft de 27e Juni 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

Avn) DU CONSEIL D'ETAT~ 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de legislation~ deuxième cham­ 

bre, saisi par le Ministre de 

l'Agriculture~ le 13 mars 1953, 
d'une demande d'avis sur un 

projet d'arrête royal Hrelatif 

à l!exportation et l'importa­ 

tion des oe ufs " 9 a donné Le 27 

1953 het volgend advies gegeven: juin 1953 l' (wis eut van+ 
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Het ontwerp strekt tot reglementering van de 
uitvoer on de invoer van eieren. 

Het is overbodig in o,e inleic~i:n_:; het akkoord 
van de Minister van Vol~Œgezondheid en van het Gezin 
te viseren. 

Ret toepassingsgebied van het orrtwer-p is om­ 
schreven in artikel 23, wijl artikel 3, tweede en derde 
lid, de be:;_mling geeft van he t vers en van het ge C onser­ 
veerd ei. Het orrtwez-p zou logisch moeten aanvangen met 
die bepalingen, welke b e s't aan hoofdstuk l zouden vooraf­ 
gaan. 

+ 
+ + 

Op grond van artikel 1 moet eenieder die 
eieren uitvoert zijn inschrijving bekomen in het register 
van de eieruitvoerders gehouden door ele Nationale Dionst 
voor afzet van land- en tuinlJouyvproducten. Artikel 2 
voegt hiel' aan toe dat alleen zulke pe r eon en hun inschrij­ 
ving in ditregister lrunnen verkrijgen en behouden, 
die persoonlijk en uitsluitend over sorterings- ~schou..­ 
winC;s- en ver]Jal;:~dnginrichtingen beschikken, die met 
de, door de IIIini:3tc;r van Landbouw ÎJepaalde normen in 
overeenstec.uing zijn. 

Hierbij passen volgunde opmerkingen : 

1 ~ Uit de in beide artikelen gebruikte bewoordingen zou 
men kunnen afleiden dat de Nationc..le Dienst voor afzet 
van land- en tuinbolx'Ivprorlucten naar goeddunken de 
b e trr oklren ui-l;voerders in br doeld register kan in­ 
schrijven of hun die inschrijving kan weigeren. 
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Dasrdoor zou die inschrijving practisch neerkomen 

op het vel~lenen van een ve rgunru.ng , 

De Koning kan z o darri ge ma ch t aan die dienst 

niet verlenen, daar de wet van 14 Juli 1930 hem 

zelf slechts machtigt om aan de uitvoerdeTs de ver ..... 

plichting op te le~gen zich in een speciaal register 

te doen inschrijven. 

Om alle twijfelomtrent de juiste betekenis 

van die bepalingen weg te nemen, vervange men in ar­ 

tikel 1 de woorden:!lvooraf zijn inschrijving bekomen" 

door "ingeschreven z.i jn" en, in aI'tikel 2, de woorden: 

tlhun inschrijving in dit register verkrijgen en be­ 

houden" door "Ln dit register ingeschreven zijn" .. 

2° Uithet verslag door de Comrlissie voor landbouwaan 

de Senaat uitgebracht over het ontwerp dat de wet 

van -14 ,Juli 1930 is geworden, blijkt duidelijk dat 

de in die wet vervatte regeling, behoudens wat de 

inschl'ijving betreft, enkel op de betrokken producten 

slaat (Senaat 1929-1930 - nr 71, blz. i1)~ 

Derhalve is de Koning door de "vet gemac}ycigd 

de uitvoer van eieren te regelen ten aanzien van de 

uit te voeren eieren, doch niet ten aanzien van de 

ui tvoel' der. 

De verlJlichting "persoonlijk en ui tsluitendtl 

over' sorterings-, schouwings- en vC'l"pal\:kinginrichtin­ 

gen te beschikken1 die met de door de Minister van 

Landbouw bepaalde normen in overeenstemming zijn, 

kan niet anders beschouwd worden dan als aan de 

uitvoerder als dusdanig opgelegd. 
/ ... / ... 
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Der(:;eltjke bepaling wil immers de 1.Ü toefelling 
regelen van het beroep VEn eieruitvoerder en gaat zo­ 
doehde de perken te buiten van de regeling van de 
vereisten waaraan de voor de uitvoer bestemde eieren 
moeten voldoen~ De woorden »persoonlijk en uitsluitend" 
zouden derhalve moeten wegvallen~ 

In de Franse tekst van arttkel 2 is het boven­ 
dien gewenst het woord t'agréé" door "reconnu" te vervan­ 
gen, wil men niet nodeloos afwijken van de in geltjk­ 
aardige besluiten gebruikte terminologie .. In het besluit 
van 25 Juli 1952 betreffende de uitvoer van aardappelen 
heeft men tnderdaad de voorkeur gegeven aan d(-j benaming 
"reconnu". 

+ 
+ + 

Artikel 12 schrijft het gebruik voor als op­ 
vu.lsel van kartonnage, "zoals die van he t model "Key s 
Trays!!. De vermelding van dit model heeft slechts exem­ 
platit?ve waarde en zou zonder bezwaar kunnen wegvallen. 
Mo ch.t de benaming "Key s Trays" een. handelsmerk aanduiden, 
dan zou zij zelfs moeten weggelaten worden. 

Ve:cder zou de teLst van het beschikkend gedeelte 
aan duidelijkheid winnen door sommige verbeteringen welke 
enkel de vorm aangaan, zij behoeven geen verder c ommerrt aaz' 
en blijken voldoende uit de hierna voorgestelde tekst: 

I ... / ... 
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Artikel 1.- (artikel 23 van het ontwerp) 

Dit besluit is slechts van toepassing op de 
kippeneieren in schaal. 

Artikel 2.-. (artikel 3, tweede en derde lid, van het ont­ 
werp) 

Als vers ei wordt be s ch ouwd , het ei dat geen 
cons er-ver-ang sbewer-kt.ng heeft ondergaan, waarvan de schaal 
rein, de dooier weinig door de schaal zichtbaar, en de 
luchtkamer niet meer dan 6 mm diep is. 

Als geconserveerd ei wo.rd t be s chouwd , het ei 
dat onderworpen wer-d aan een behandeling die tot doel 
heeft de normale ontwikkelingsgang van de ontbindings­ 
verschijnselen te beletten of te vertragen. 

Artikel 3.- (artikel 1 van het ontwerp) 

Ieder natuurlijk of rechtspersoon die eieren 
uitvoert, moet vooraf ingeschreven zijn in het register 
van de eierui tvoerders 1 geh::.>uden door de Nationale Dienst 
voor afzet van lànd- en tuinbouwproducten te Brussel. Hij 
krijgt een volgnummer. 

.. ~ ./ ... " 
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Alleen zulke personen kunnen in dit register 
ingeschreven zijn, en krachtens deze inschrijving de 
benaming "erkend" gebruiken, die over sorterings-, schou­ 
wi.ngs-. en Vc~rl)akldnginrichtingen beschikken die met 
de door de Minister van Landbouw bepaalde normen in 
overeenstemrüng zi jn , 

Artikel .2.!.- 

•.• (tekst van artikel 4 van het ontwerp, mits 
het woord "bijzondere" in de voorlaatste regel wordt ge­ 
schrapt~ ••• 

Arti1~]- .. _6.!.. - (artikel 3, eerste lid, van het ontwerp) 

De verse en de geconserveerd~ eieren worden tot 
de uitvoer toegelaten indien ze voldoen aan de voorwaar­ 
den bepaald bij de artikelen 8 tot 16 van dit besluit. 

Artikel 7e- (artikel 5 van het ontwerp) 

De uitvoer van eieren die bebroed en niet be­ 
vrucht, bevuild of gewassen zijn, of van eieren die bloed 
bevatten, is verboden; dit verbod van uitvoer geldt ins­ 
gelijks voor de eieren die een embryo bevatten, die te­ 
kenen van ontbinding vertonen of die ongeschikt zijn voor 
het verbruik om welke reden 001c. 

I ., .. -/ . ~ . 
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Afdel_iJ1U-!'- Merken van herkomst en van hoe­ 
dani gl1~~i Ch 

Artik .. S1.,_~_!~- (artikel 6 van het orrtwcr p) 

De eieren bestemd voor de uitvoer, dienen 
op de schaal de ve rme Ldd ng "Be Lg i ca " te dragen, ver­ 
gezeld van het cijfer der gewichtsklasse waartoe ze 
behoren overeenkomstig de bij artikel 14 van dit be­ 
sluit bepaalde classificering. 

De verse o i.e r en mogen bovendien op de schaal 
de vermelding "vers - frais" dragen. 

De vel'r:üeldingen "z e e r vers - très frais" of 
"extra-vers - e::tl'a-frais" mogen s Le cht s op die eieren 
aangebracht wo r d en waarvan de luchtkamer minder dan 
4 mm d.i.e p is. 

Artikel 9.._- (a,I'tih:cl 7 en artikel 10, eerste lid,van 
het on twerp ) 

.... Telrst van artikel 7 van het ontwerp met vol­ 
gende wijzigingen: 

De eieren die bestemd zijn om als geconser­ 
veerde eieren te word0n uitgevoerd, moeten v~~r de 
conserveringsbewerking op de schaal met de vermelding 
tlg8conserveerd-conservé" gemE;I'l':t worden. 

D,e:38 vermelding mag vervangen worden door de 
ve r mc l. ding : 

a) ••• bij een temperatuur van mindel' dan + 5 graden 
Celsius; 

b) • e, met of zonder af'ko e.Ld.ng 
c ) ••• 

• . . . ,. 
.. .. / ... 
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Artikel 10.- (artikel 10, tweede lid,en artikel 8 van het 
orrtwe rp) 

De Minister van Landbouw kan, bij individuele 
maatregel, vrijstelling verlenen van voorafgaande stem­ 
peling. 

De lIinister van Landbouw of zi jn gemachtigde 
kan, bij individu.ele maatregel, hetzij vrijstelling van 
stempe:ing, hetzij toelating tot gebruik van gelijkaardi­ 
ge meldingen of overeengekomen merktekens, welke in het 
land van bestemning gebezigd worden, verlenen. 

Artikel 11 .. - ._- . -- 
• • • (tekst van artikel 11 van het ontwerp) ••• 

Men leze nochtans : 
":De kisten mogen door middel van een middenschot 

in twee gc:lijl;:e delen verdeeld wor-den, Il. 

Ar-t Lke L 12.- ._._-.- 
Als opvulsel mag s Lc cht s wi t t e , reine, stofvrije, 

zeer droge, reukloze wol VLm niet harsachtig hout of droge ~ 
reukloze, ster)œ en reine kartonnage gebruikt worden • 

.... (taks-;; van artiJrel 13 van het orrtwe r-p met \veg­ 
la tin{j ven het woord "Be Lg L sehe ") .•• 
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~fg~ling 6. - Presentatie. 

Artikel 14.- 

. • • (tekst van artikel 14· van het orrtwe r'p , 
men leze echter onder klasse 2, 3, 4 en 5 : 11 met 
een gewicht van .•. gr tot minder dan •.• gr ; 11 en 
onder klasDe 6:" ... met een gewicht van minder dan 
45 gril)" •• 

Artikel 15.- ___ "_""'-.r._,. _ 

••• (Tokst van a r t i.ke L 15 van het ontwerp, men 
leze nochtans "500 gr 11 in plaDts van "1/2 k ry " -"0 • 

Artikel 16.- 

••• (te1r.st van artikel. 16 van het ontwerp) •.• 

Ar-t Lke L 17.- ,--~_.~-,,_. -_-- 

Om tot de invoer te worden toegelaten,moeten 
de eieren gemerkt zijn met de naam van hun land van 
herkomst. Voor de landen d:Le de Internationale Overeen­ 
komst betreffende het merken der eieren ondertelœnd 

/ cs.o/_tl. 
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hebben, moeten deze aanduidingen overeenstenwen met de 
in bijlagen A en B van die overeenkomst opgenomen be­ 
namingen. 

Artikel 18.- --, ,'--,,----- 

De geconserveerde eieren moeten op de schaal 
een der bij arti~el 9 van dit besluit bepaalde vermel­ 
dingen dragen. 

Artil~.L.J].:_::: (artik(Ü 20 van het ontwerp) 

Vrijstelling van de voorafgaande merking kan 
worden verleend voor eieren die enkel worden ingevoerd 
om , nada t ze de conEierveringsbewerking hebben ondergaan, 
terug uitgevoerd te worden. 

Deze vrijstelling wordt verleend door de 
Ihnister van Landbouw op het verzoek daartoe door de in­ 
voerder gedaan vooraleer de eieren ingevoerd worden. 

Worden de eieren achteraf toch voor het binnen­ 
land bestemd, dan moe ten ze 9 al vo r'eris ze de verduur­ 
zamin:3"sins-cellingen ve r-La t e n , met de naam van het land 
van herkomst en me t de vermelding van de methode van ver­ 
duurzaming worden gemerkt. 

Artil-cel 20.- 

••• (tekst van artikel 21 van het ontwerp, met 
weglating van lite vorenl!) •.• 

I 
• e cl .• 11' 
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ArtjJ'";-.§l S1 . ....-:. (artikel 229 eerste lid? van het ontwerp) 

Benevens de naam van hun land van herkomst, 
moeten de ingevoerde broedeieren de vermelding flbroede1" 
dragen alsmede het s t amnumme r' van het bedrijf of gepaste 
merken welke toelaten de herkomst van de eieren na te 
gaan. 

HOOPDi3TUK III. - ALGElmrm BEPALINGEN. -_.-----,---_._""" .--_._-- 

Artikel 22.- (arti~Œlen 9,19 en 229 tweede Li.d ç van het 
ontwerp) 

De vermeldingen en cijfers bedoeld in de arti­ 
kelen 8~ 9, 17, 18 en 21 mo e ten me t onuitwisbare inkt 
op de schaal worden geschreven; 

- voor de geconserveerde eieren en de broedeieren? worden 
de verm.eldingen met zwarte inkt aangebracht 

- voor de verse eieren worden de ve:rmeldingen gedaan me t 
zwarte inkt van 15 Maa r-t tot 31 Augustus Î en met rode 
inkt van 1 September tot 14 Maart. 

De letters moeten in Latijns schrift gesteld 
z i jn ; de letters en de cijfers moeten ten minste 2 TrIDi 

hoog zijn. 

De vermelding "Belgica" en het cijfer dat de 
gewichtsklasE.:;e aanduidt 9 zoals bedoeld bi j a r-t Lke l. 141 

worden aangebracht in een ovaal waarvan de met onuitwis­ 
bare inkt getrok~cen lijn ten minste 0, 5 m111 dikte moet 
hebben. 
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De vermeldingen zijn l{eurig en los van a L'l e 
andere tekens en merken. 

Arti~{el 23 ~ - ••• (tclŒt van artikel 24 van het ontwe rp •• 

Artikel 24.- 

... (teJ.;:st van artikel 25 van het ontwerp. Men 
vervange nocb.tans het woord "inzonderheid" door "spe­ 

. l!') Claa ••• 

",4.1~tikel 25.- 

Overtreding van de bepalingen van dit besluit 
wordt gestraft lllet de straffen gesteld bij de wet van 
14 Juli 1930 betreffende de in-, uit- en doorvoer van 
eieren. 

Artikel 20.- -- 

••• (t2kst van a-rtikel 27 van het ontwerp; men leze 
noch tans: " • 0 • wordt opgeheven") •.• 

Artike127.- .•• (tekst v~n arti~el 28 van het ontwerp) •• 

Gegeven te 

V ÁN 'S KONINGm~Ts~GE : 

De Minister van Landbouw, 

De Minister van Financiën, 
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Le projet a pOllr objet de réglementer 

l'exportation et l'importation des oeufs. 

Au préambule, il est superflu de viser 

l'accord du Ministre de la Santé publique et de la 

Famille. 

Le champ d'application du projet est pré­ 

cisé à l'article 23; de son caté, l'article 3 defi­ 

nit,en ses alinéas 2 et 3,l'oeuf frais et l'oeuf 

conservé. Ces dispositions devraient logiquement 

figurer en tête de l'arr§té, avant le chapitre 1er. 

+ 
+ + 

En vertu de l'article 1 er, (luie onque ex­ 

porte des oeufs doit au préalable obtenir son ins­ 

cription au registre des exportateurs d'oeufs, tenu 

par l'Office national des débouchés agricoles et 

horticoles. A cela1 l'article 2 ajoute que peuvent 

seuls obtenir et conserver leur inscription dans ce 

registre les personnes qui disposent, à titre per­ 
sonnel et exclusif, d'installations de triage, de 

mirage ee d'emballage conformes aux normes fixées 

par le Ministre de l'Agriculture. 

Ces dispositions appellent .les remarques 

suivantes 

10 Tels qu t i Ls sont ré digé s , le s deux artic le s en 

question pourraient faire croire que l'Office 

national des débouchés agricoles et horticoles 
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peut, comme bon lui semble, accorder ou refuser 
aux exportateurs d'oeufs leur inscription dans le 
registre susvisé. Pratiquementr l'inscription 
équivaudrait donc à l'octroi d'une licence. 

Le Roi ne peut conférer un tel pouvoir à 
cet Office1 lui-même n'étant habilité par la loi du 
14 juillet 1930 qu'à imposer aux exportateurs 
d'oeufs l'obligation de se faire inscrire dans un 
registre spécial. 

Afin d'exclure tout doute au sujet de la 
portée exacte de ces deux dispositions, il y au­ 
rait lieu, à l'article 1er, de substituer aux 
mots !tau préalable obtenir son inscription", les 

mots: "être inscrite", et à l'article 2, de rem­ 
placer les mots ~ "obtenir et conserver leur ins­ 
cription dans ce registre" par le mot "être ins­ 
crites dans ce registre". 

2° Du rapport présenté au sénat par la Comrm s s Lon de 
l'Agriculture sur le projet qui est devenu la loi 
du 14 juillet 1930, il résulte clairement qulà 
l'exception de ce qu'elle prévoit au sujet de 
l'inscription, la réglementation établie par cette 
loi ne porte que sur les produits en cause (Sénat, 
1929-1930, n? 711 p. 1"1). 

En conséquence~ le Roi trouve dans la loi 
les pouvoirs de réglementer l'exportation d'oeufs 
eu égard aux oeufs exportés, mais non en considé­ 
ration de l'~xportateur •. 

L'obligation de disposer !tà titre personnel 
etexclusif" d'installations de triage, de mirage 
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et d'emballage conformes aux normes fixées par 
le Ministre de l'Agriculture, doit @tre considérée 
COImIle imposée aux exportateurs en leur q_uali té 
d'exportateur. 

Une telle disposition, en effet y tend à 
régler l'exercice de la profession d'exportateur 
d'oeufs et déborde ainsi du cadre d'une réglemen­ 
tation des condi.tions auxque L'l.e s les oeufs des­ 
tinés ~ l'exportation doivent satisfaire. Il con­ 
viendrait) dès lors, de supprimer les mots: "à 
titre personnel et exclusif". 

Pour ne pas déroger inutilement à la ter­ 
minologie adoptée par les arr@tés similaires, il 
y aurait lieu~ en outre, de remplacer clans le texte 
français de l'article 21 le mot "agréé" par le 
mot "reconnuH, C'est à ce dernier terme que la 
préférence a,du reste ,été donnée dans l'arr&té mi­ 
nistériel du 25 juillet 1952 relatif à l'exporta­ 
ti on de pomme s de terre. 

+ 
+ + 

Co:rnm.e ma té r-Laux de remplissage 1 11 article 
12 prescrit l'emploi de cartonnages "tels ceux du 
modèle "Key s Trays". La mention de ce modèle n'a 
qu'une valeur purement exemplative et peut être omise 
sans inconvénient. La suppression en serait même re­ 
qu i se si l'appellation "Key s ~:raysll correspondait à 
une marque dé po aé e s : 

.1 
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Bnfins les modifications de pure forme 
qu I il est pr-opc sé ci I apporter au disposi tif ne requiè­ 
rent aucun commentaire et ressortent à suffisance du 
texte ci-après : 

Article 1er.- (article 23 du projet) 

Le présent arrêté ne s'applique qu'aux 
oeufs ele poule en coquille. 

Article 2.- (article 31 alinéas 2 et 3, du projet) 

:Sst conf;:lidéré comme oeuf frais~ l'oeuf qui 
nia pas été sO'Llinis á un procédé de conservation, dont 
1 \ écaille e st propre ~ Le j aune peu v.i s i, b l.e à trave l'S 
la coquille1 et dont la chambre à air a une profon­ 
deur ne dépassant pas 6 mm. 

Est considéré cowne oeuf conservé, l'oeuf 
soumis a un traitement ayant pour but d'empêcher ou 
de retarder le développement normal des phénomènes de 
dé c omp o s i, tion. 

CHAJ?ITH:G L;r. EXPOH'I'ATION DES OEUJi'S. ---_._--_ .. 

Toute personne phy s Lque ou morale qui exporte 
des oeufs doit1 au préalable, être inscrite au regis­ 
tre des exportateurs d'oeufs tenu par l'Office national 
des débouchés agricoles et horticoles à Bruxelles. Elle 
reçoit un numéro d'ordre. 

/ 
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\ 

Article 4.- (article 2 du projet) 

Peuvent seules être inscri.tes dans ce regis­ 

tre et faire usage, en vertu de cette inscripti~n, 

de la qualification "reconnu", les personnes qui dis­ 

posent d'installations de triage, de mirage et d'em~ 

ballage conformes aux normes fixées par le Ministre 

de l'Agriculture. 

• • • (texte de l'article ~ du projet, sauf 

à supprimer le mot "spéciales" a la dernière ligne) . . . 

Article 6.- (article 3, alinéa 1er~ du projet) 

Les oeufs frais et les oeufs conservés sont 

admis à 11 e xpo r t.a t i on s'ils sa t i sf orrt aux conditions 

prévues aux articles 6 à 16 du présent arrêté. 

Articl~ . .7.- (article 5 du projet) 

Il est interdit d1expor-cer des oe uf s incubés 

et non fécondés, souillés, lavés, ou des beufs qui 

contiennent du sang; de même, il est interdit d'expor­ 

ter des oeufs qui contiennent un embryon, qui présen­ 

tent des signes de décomposition ou qui sont impropres 

à la consonwation pour toute autre raison. 

/ ••• / '* •• 
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qualité. ~_.- 

Article 8.- (article 6 du prolet) _. _~_ _ t.) 

Les oeufs destinés à l'exportation doivent 
porter sur la coquille la mention "Belgicall ainsi que 
le vha.f'f r-e de la classe de poids à, laquelle ils appar­ 
tiennent d I après la classification prévue à l'article 
14 du présent arr&té. 

Les oeufs frais peuvent porter en outre 
la mention "frais - vers". 

Seuls le S oeuf s dont la chambre à air a 
une profondeur inférieure à 4 mm peuvent porter les 
mentions "très frais - zeer vers" ou "extra-frais - 
extra-vers". 

~~rtic_le ,.2-=..- (article s 7 et Î 0, alinéa 1 er ~ du pro jet) 

Les oeufs destinés à être exportés comme 
oe uf s c onae ivé s d o i.ve rrt , préalablement au procédé de 
c onse rva ti on t être marqué s de la menti on Il conservé - 
geconserveerd". 

Cette mention peut &tre remplacée par la 
mention : 

a) •. '. à une température ä nt'é r-t.e ur-e à + 5 degré 8 
Celsius; •.. (la suite coume au projet). 
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Article 10.- (article 10, alinéa 2, et article 8 du 

projet) 

Le Ministre de l'Agriculture peut, par me­ 

sure individuelle, exempter du marq_uage préalable. 

Le Mi.m.s trre de l'Agriculture ou son délé~ 

gué peut, par mesure individuelle9 exempter de tout 

marquage ou accorder l'autorisation d'employer des 

mentions ou des sicSnes conventionnels en usage dans 

le pays de destination. 

Article 11.- 

... (texte de l'article 11 du projet) . .. 

Article 12.- 

Comme matériaux de remplissage, il ne peut 

être employé que de la laine de bois non résineux, 

blanche, propre, exempte de poussière, très s~che, 

Inodore, ou des cartonnages secs, inodores, solides 

et propres. 

/ .. -/ ..... 
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Section ~ . .!.;., - Etiquett_e_ de_9~ -. 

Article~- 

•.• (texte de l'article 13 du projet~ sous 
ré serve de supprimer le mot "belge Il) ••• 

Section 6. - Présentation • 

• ~. (texte de l'article 14 du projet, 
SOU.8 réserve d'écrire, au regard des classes 2, 3, 
4 et 5 : " ••• d'un poids de ••• gr ~3. moins de .... gr" 9 
et au regard de la classe 6 
rieur á 45 gril) ••• 

. . . d'un poids i:nfé- 

• • • (texte de l'article 15 du projet, 
sous réserve d'écrire "500 gr" au lieu de "1/2 kg") ... 

Article 16.- 

• C' .•• (texte de l'article 16 du projet) " •• 

. ... / ... 
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CHAPITRE r r - llvIPORTATION D=~S OEUFi3. ~ .. _. '__-,_-_,_"''''''''_-.o ''._._. __ .,,__...,__. __ .. __ ._-~ _ _,v. __ -ra 

:Ar t.i_C?}._~_ ..1l. . ...:::._ 
Pour être admis à l!importation, les oeufs 

doivent être marqués du nom de leur pays dt .origine. 
P01.tr les Etats signataires de la Convention interna­ 
tionale pour le marquage des oeufs, ces indications 
sont conformes aux d.énominations reprises aux anne­ 
xes A et B de la dite convention. 

g_tisJ-_.e_.J..{3_~ s: 
Les oeufs conservés doivent porter sur la 

coquille une des mentions prévue::1 [1 l'article 9 du 
présent arr~té. 

Artj.cl~._Î3_.__::: (article 20 du projet) 
Peuvent être exemptés du lllôrquage préala­ 

ble, les oeufs importés 9 destinés Li être réexportés 
après leur mise en conserve. 

Cette exemption est accordée par le Mi­ 
nistre de l' Agricl}.l ture mu" demande ~l lui adressée 
par l'importateur avant l'entrée des oeufs dans le 
pays. 

S I ils restent malgré tou. t dans le pays? ils 
doivent, avant de quitter le lieu de conservation, 
être p01'LrVUS de l'indication du nom du pays d'origine 
et de la merrm on correspondante au mode de conserva­ 
tion. 

/ 
tOf!t.; ••• 
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Ar:J_i_c_:L~:__~_O_~..:1 •• (texte de l'article 21 du projet? sauf à 
supprimer le mot "1Jrécédernrnent") ••• 

Ariicl_e~._?_:L • ..:: (article 22, alinéa 1er .du projet) 
En plus du nom de leur pays d'origine~ les 

oeufs à couver importés doivent ~orter la uention 
"oeuf ~c couver", ainsi que le numéro d'agréation de,' 
l t élevage ou des ma.r-qu e s approlJriées permettant de re­ 
pérer la Drovenance de ces oeufs. 

-J)IS:-;:.lO:3ITIOTTS GENERALES. " ..... _,- .. ~ . .., ,'*" .... "", ... __ ._.'""., . .....,.''' __ .-._._.~-'''''' __ , __ '_ T __ ~ 

Article 2~~ (articles 9, 19 et 22, alinéa 2,du projet) 
Les mentions et chiffres prévus aux articles 

8, 9, 17, 18 et 21 doivent @t~e inscrits sur la co­ 
quille, il l'encre indélébile: 

- pour les oeufs conservés et les oeufs à couver, les 
inscriptions sont faites a l'encre noire; 

- pour les oeufs frais, les inscriptions sont faites 
à l!encre noire du 15 mars au 3i août, et à l'encre 
rouge du. 1 el" s ep t embr-e au 14 mar-s , 

Les lettres sont écrites en caract~res la­ 
tins; les lettres et les chiffres ont une hauteur de 
2 nUE au moins. 

La mention rrBelgica" et le chiffre indiquant 
la classe de poid.s pr-évu È~ l' articl e Î 4, figurent dans 
un ovale tracé il l'encre indélébile, dlun trait de 
O? 5 mm au moins d'épaisseur. 

Les mentions sont nettes et détachées de tous 
autres signes ou marques. 



IR. -23 - L. 84/2. 

Article 2 3 ~ :- •. ,(texte de l'article 24 du pr o jet) .•• -_ ....... ' --- __ .,_._"""'" _ .. "_, -""", , 

A.f. "ti_cl- e __ 2_5_~_::. 
Iles infractions aux d.i a.io s i. tions du :Jrésent ~ - 

arrêté sont punies des peines prévues par la loi du 
î4 juillet 1930 relative i_t l'importation~ au transit 
et ~ lfexportation des oeufs. 

A~:-_t;ic:J __ e __ 2§ ... r: ••• (texte de l'article 27 du projet) ••• 

:Donné à ,le 

PAR LE ROI ~ 

Le Ministre d.e lTAgriculture, 

Le Ministre des Finances, 
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